ВІД СЯНУ ДО ДОНУ. СВЯТІ ДОРОГИ УКРАЇНИ    

ПОХВАЛА ЕПІКУРУ

Людство, у постатях своїх кращих синів, з правіку намагалося збагнути логіку свого розвитку і ходу цивілізації, включно з розвитком природи. Звідси – пошук першоелементів світу, первісних атомів світобудови. Фалес вважав таким першоелементом воду, Геракліт – вогонь, інші філософи шукали злагоду теорій в чотирьох елементах – вода, вогонь, повітря і земля. А ось Епікур назвав причиною всього розум. Визначний римський поет Лукрецій у своєму великому поетичному творі «Природа речей», присвятив Епікуру п’яту книгу – «Похвала Епікуру», в якій, зокрема, проголосив:

«Богом його (Епікура – авт.) назвемо, так, прославлений Мемію, богом!

Він нам найперше вказав оте життьове прямування,

Що називаємо мудрістю нині, і він же управний,

Вивів життя наше з хвиль розбуялих, із темряви ночі 

На супокійні простори, на денне, на сонячне сяйво….

…. Але без чистого серця ніхто не дізнається щастя. (переклад Миколи Зерова)   

Ось так, або майже отак, постала і існує державна Україна. На східних кордонах України символіка назв рік, поселень присвячена радості сходу Сонця, Світанку, а на західних кордонах назви рік, гір, міст присвячені вечірньому смутку і надії. На вранішній землі, де відбувається воздвиження Сонця над Україною, в Святогірській Лаврі (раніш – в Анастасіївській Церкві Глухова) правиться Вранішня Молитва Радості і Любові; на вечірній землі, де ясне Сонце сідає і його сяйво згасає, в Почаєвській Лаврі правиться Вечірня Молитва Журби і Надії. Києво-Печерська Лавра, Денниця, опікується Днем Божим над Україною. Україна живе по Епікуру: завжди правиться Радою, а «рада», звісно, - процес мислення і ухвали рішень  – Розумом. Найважливіша передумова дії Розуму у тому, щоби система формування «Рад» всіх рівнів функціонувала оптимально – від Рад громад до Верховної Ради, щоб оптимально чувся “Vox Populi” – Голос Народу, а отже, - Глас Божий. Про цей характер суспільного життя в Україні (Скіфії) написав Геродот, про такий суспільний лад у «склавінів» і «антів» написав Прокопій Кесарійський – «вони все вирішують спільно».       
I. РЕЄСТРАЦІЯ ДЕРЖАВИ І ЦЕРКВИ
Існує дві форми запису назви української держави: назва «Укранія», яку вживають греки, угорці та іспанці, та назва «Україна», яка притаманна українському правопису. Українську форму назви вживають більшість країн світу. Дві існуючі форми – «Укранія» і «Україна» - незаперечний доказ утворення назви від грецького епічного дієслова «κραιαινω», яке має форму «κραινω» і коротке «κρανω» - здійснювати, виконувати, вершити, бути главою, царствувати, управляти. В Лексиконі Єпіфанія Славинецького і Арсенія Корецького слово «країна» пояснено як «Regio», «Ora», «Plaga Caeli», себто, «країна» - «держава». Немає сумніву у тому, що країна і назва «Україна» постали за всіма правилами Візантійської і Римської церкви: в іменах воцерковлених країн повинні бути вживані грецька мова і латинь. Раніш греки вживали по відношенню до України назву «Скіфія», вживаючи латинь “scio” (scitum, scutus, scite) – знати, відати, бути, мудрим, приймати рішення. Назва «Скіфія» цілком і повністю передавала значення тогочасної назви «Укранія» утвореної на основі староукраїнської лексеми «ук» (ука) – наука, знання. В доісторичну добу Матір’ю Богів (Magna Mater Deorum) була Богиня Луни (Місяця). Бога Місяця називали «Мислич», а Богиню Місяця (Луни) називали «Мудрою» (Διανοια, Σοφια). Значення «мудрості» передає європейська лексема “uc”, “uck” – «знання набуті життєвим досвідом». Саме це слово було взято в основу назви «Укранія». Назви «укі», «учі» (санскрит «матіакри») означають «свідомий». Назва ‘Скіфія’ найкраще передає первісну назву «Укранія». При хрещенні України її правителі на вимогу Риму чи Константинополя перейменувати назву «Укранія» на греко-латинський лад, себто, на основі грецької, або латинської мови, впевнено відповідали: «Загляньте» у ваші словники!». Дійсно, так: дієслово «κραινω», «κρανω» існує в словнику. Правда, в Візантії, все-таки, дали Метрополії, Полянській частині України, латинську назву «Русь» на основі латині “Rus” (земля, поле» у Таціта і Овідія - країна). На що Оскольд мав звичку відповідати: «Ніяких русів нема, а є ворви» (цитата з Влесової Книги). Оскольд, як і Святополк, добре знався на лексиці сорбів-лужичів (дружина Святополка була з Украненланду), а в їхній мові “worati” – «орати» (землю). Недарма ж, Україну називали «Базилея» (Держава). До речі, «склавенів» (рутенів), які густо колонізували Саксонію і Тюрінгію, баварці називали «базами» (“Basi”). В Баварії до нині збережено прізвище “Basele”, а на Полабщині, і не тільки, існують українські омоніми: «Украненланд», «Укермарк», «Укер», «Укро», «Укермюнде», «Верхнє та Нижнє Укерзеє», «Укердорф», «Юкердорф», «Укерат» і т.д.  Важливо, що на протязі століть первісна назва «укі», «украни», «українці», як «свідомі», або «мудрі», зберігається в писемних джерелах. А першим це значення відзначив Геродот. В своїй «Історії» (книга IV, параграф 46) він записав: «Не можу назвати там жодного іншого народу, який  відзначався би мудрістю, Виняток це скіфи і Анахарсіс». Спадковість назви українців, як «свідомих», можна бачити в інших назвах, що відносяться до Скіфії-України: «скіри» - Плінія Старшого названі від латині “scire”, похідної від “scio” – “scivi”, “scitum”, “scire”, “scitus” – «укий» - розумній, свідомий, знаючий, мудрий (scite). При тому, “scitum” – ухвала, рішення, постанова. Назва «гунни» передає значення староверхньонімецького “chunna” – Wissen (наука), Kenntnis «знання», як і старослов’янське «ук» (ука) – наука, знання. У Влесовій Книзі вжита аналогічна назва – «кунишанські гості». Так само назва «авари» передає значення англійського “aware” – обізнаний, знати, усвідомлювати. Літописець Нестор не міг вийти за межі церковних догм того часу, але й він вжив назву «толковини» («толкувати» - «толковий») та не забув назву «поляни» (від грецького «πολιας» - рідна земля, рідна країна, головна частина країни – «метрополія», себто, «метропольні» - «державні», «царські скіфи»). А, як зазначив Геродот, «тільки царські скіфи шанують Посейдона». Посейдон – Бог Місяця, Стрибог, Нептун. Місяць впливає на погоду, припливи і відпливи океану, по короні навкруг Місяця визначали чи буде вітер, по Місяцю вели календар (про Осмомисла сказано: «мече времени чрез облаки»), Місяць невтомно працює до ранку (аж марніє - блідніє). Богиня Луни (Місяця), як Богиня Молитви, стежить за дотриманням моралі, уособлює Церкву. А що ж Влесова Книга? В цій книзі українці теж згадані – «кунешани» - від шведського і староверхньонімецького “kunnan” – відати, знати, розуміти; адже «Україну» називали «Кунналанд», а Київ – «Куннагард», але від староверхньонімецького “kunni” – рідня («Київ», адже грецьке «κυεω» - нести плід, зачаття, родити). Назву «Родень» мало місто біля ріки Рода (нині ріка має назву «Рось»).  Богиня Землі і родючості – «Рода». Даждь Бог, який дає нам хліб насущний, - «Родень» (родить хліб, пашу). І тому «русичі» - Даждь Божі онуки («Слово о полку Ігоревім».        
II. ХРЕЩАТИК  - ДОРОГА МОЛИТВИ.  ЧИ БУДЕ КВІТНЕВИЙ БУЛЬВАР У КИЄВІ?      

Є під Москвою дачне село з назвою «Барвіха». Автор «Топонімічного словника Центральної Росії» Галина Смолицька так пояснює походження цієї назви: «Найбільш переконливо виглядає назва від діалектної назви опенька ‘барвік’ – білий опеньок боровик». Мовляв, «Барвіха» - місце в лісі багате грибами. І далі: «Не виключно, що ‘Барвіха’ – кличка жінки, схожої на гарний, білий опеньок, яка і володіла цією цариною». Що назва «Барвіха» походить від українського слова «барва», що село було засноване вихідцями з України, скоріш всього, з «Цветехи» на Волині, укладачці словника не до тями. З волинських «Опріловців» і «Переділка» переселились засновники «Апрєлєвки» (раніш – «Опрєловка») і «Передєлкіно» (теж з часом видозмінена назва). Волинські назви одного і другого села згадані в «Словнику староукраїнської мови» в XIV сторіччі. Сама назва «Барвіха» - «Цветеха», або «Квітнева» присвячена Богині Весни, на честь якої в Українському календарі названо місяць «Квітень» (April). Десь Богиню називають «Флора», а міста на її честь названі «Флоренція» в Італії, «Флорешти» в сусідній Молдові, «Флорида» в Америці, або «Блуменау» в Німеччині. Ближче до Москви знаходяться «Очаків», як присвята Богині Берегині домашнього вогнища (від турецької назви «піч» -“oc`ak”); «Філі»  («Дружківка», військова «Дружина» від грецького «Φιλιος»). У роки сидіння на Москві Івана Калити (XIV ст.) з Києва прибув Родіон Нестерович з військовою дружиною і, мабуть, отримав землі між сучасною Кропоткінською набережною і Кропоткінською вулицею у володіння. Цей клин, з вершиною у бік сучасного Кремля, мав назву «Києвець». Біля вершини клину були збудовані церква Зачаття і Зачаттєвський монастир, весь в садах у бік ріки Москви. Там же була Церква Святого Миколая. Згодом на захід від Москви, виникають військові стани: Гаретів Стан, Ратуїв Стан, Теплий Стан. 

Але ж, знаємо, ще раніше, до Юрія Долгорукого, тут в Кучковці, правив київський посадник боярин Кучко, якого вбив Юрій Долгорукий (прізвисько «Долгорукий» Юрію дали по аналогії з німецьким словом „Handlanger“, що в перекладі означає «підручний», або «поденщик). З місяця квітня 1147 року, коли сюди приїхав Олег Святославович («Гориславич» - в «Слові о полку Ігоревім»), місцева посадська Кучковка стала називатися «Москвою». Сам Юрій мав за жінку мокшанку (з Мордви, а ця назва означає «болото» - “moos”, “moor”, “Morast”, а по татарському “balchug”). Тому «Москва» зберігає значення «болотна», але у цій назві є також образ латинського “mosque” (“mos”) – «звичаї і обичаї», що передає також вульгарна (народна) назва «Ординка» (від латині “ordo” – «порядок» і пор.: «Орда») і назва «Мохова» («Moos» - «мох» - «болото»; таджицьке “moch” – Місяць, Луна).

Богині Весни, Берегині домашнього вогнища в Москві була присвячена не тільки церква Зачаття (нині тут стоїть Храм Спасителя) і давній Києвець (названий так від грецького слова «κυεω» - нести зачаття, нести плід), по обидва боки якого пролягають Кропоткінська набережна і Кропоткінська вулиця (названі від англійського “crop” – урожай), між якими збереглися провулки «Зачаттєвські». Сучасна Кропоткінська вулиця виходить до Зубовської площі, від якої вже трьома вістрями йшли три вулиці, середня і головна – сучасна Пироговка (на честь Пирогощої), а справа від Пироговки – сучасна вулиця Бурденка. Лівого «вістря» Три-Зубівської площі давно не існує. Біля Пироговки знаходиться «Буревісник» - парк і невеликий стадіон, адже небесна Богиня відкриває грозову пору року. Так само в протилежному напрямку від Храму Державної Богоматері – у бік Китайгорода. Тут про Богиню Весни нагадують вулиці Ільїнка (на честь дочки і дружини Ілїі Громовержця) та вулиця Маросєйка (названа від латині “marra” – город: «Огородня Слобода»). На Маросєйці забудова була цілковито українською, всі будинки стояли «в садехъ» (себто, в глибині двору), а ця частина старої Москви називалася «Білим городом» (Слободою). На цій же вулиці нині знаходяться Палати гетьмана України Івана Мазепи, а район називався «Хохловкою». До речі, таке ж («хохловське») значення має назва площі між Китайгородои і Манежною площею - «Луб’янка» (від слова “lub”, як у словах “луб” /верх/, “па-луба” - верх). Ще одна вулиця, забудована в українському стилі, - «Чисті пруди». На цій вулиці, за театром «Современник» (в Телеграфному провулку), і нині стоїть «біло-рожеве диво» початку XVIII сторіччя -  «вежа Меньшикова» - церква архангела Гавриїла, яка була збудована в 1701-1707 роки архітектором І. П. Зарудним в стилі українського бароко. В Москву архітектора Івана Зарудного відрядив гетьман Іван Мазепа. Церква, споруджена Іваном Зарудним, стала прототипом Петропавлівського собору, а сам Іван Зарудний виготовив для нього чудовий за композицією і за виконанням іконостас. Не забули й сучасні архітектори Москви про українську символіку. Збудована у 1960-ті роки станція метрополітену на ім’я першого президента АН України В. І. Вернадського з самого початку була прикрашена кольорами українського  прапора – жовтого і блакитного, себто, барвами Святої Оранти і Святої Богородиці Пирогощої. 

Храм Державної Богоматері в старій Москві також прикрашений барвами. Храм перейменували і нині він має назву «Храм Василія Блаженного». Без сумніву, архітектура Храму - з України, де всі старожитні Святині були зруйновані і пограбовані ординцями, а згаданий Храм на честь Богині Весни у Москві спорудили і прикрасили прибулі в Москву галичани. У Києві в радянську добу на честь Богині Весни і її символу - небесної Райдуги - була споруджена Барвиста Арка. Комуністи, звісно, не здогадувались, про присвяту, а хто знав, здогадувався – розумно мовчав. Що ж до назви «Арка Дружби», то і така назва доречна, бо ж, Україну в «Слові о полку Ігоревім» названо «Земля Трояня» від давнього слова “Treue” – вірність, злагода. Тому Арку можна назвати «Арка Трояні».

Ще один образ з минулого Русі України використовується в Москві – образ Георгія Звитяжного. На гербі Москви зображено Георгія на коні з пікою, якою він пронизує змія. В Україні цей образ, знову таки, існує біля ріки Східного Бога – Сіверського Донця, який знаменує воїна-хлібороба (Георгія) з «осколом» (староукраїнською «оскордь» - меч), мечем Арея. Звитяжний воїн пронизує вогненним мечем нечисть (у назві ріки «Убля» від старонімецького “ubil” – гріховність, поганство, зло).    

Українці  шанують Богиню Цвітіння, дівчата плетуть на честь Богині вінки. Наш національний одяг прикрашений барвами небесної Богині – вишиванки, бинди (стрічки); барвами небесної Райдуги жінки і дівчата красять яйця, розписують писанки. В хаті візерунками прикрашали Піч, вшановуючи Берегиню домашнього вогнища. Виявом шани небесній Богині Весни чоловіками, крім вишитих узорами сорочок, слугують також шаровари. Сама назва «шаровари» зберігає староукраїнське слово «шар» - «масть» (колір, барва). Кожен рік у Святочний День (Великдень) вся Україна буяє барвами своєї Богині. Кожен раз після грози Богиня на знак (заклик) примирення небожителів викидає небесну Райдугу, як і українські жінки мирять ворогуючих вишитими рушниками. В Україні біля 75% старовинних назв присвячено Богині України – Святій Богородиці Пирогощій, Державній Богоматері. Центральна вулиця Києва «Хрещатик» - ШЛЯХ МОЛИТВИ (основа - грецьке «χρηςω»). 

«Найбільше скіфи шанують Гестію» - засвідчив Геродот. (книга IV, 59).  Перекладаємо лексему “Gestion” (управління) і визначаємо, що й українська назва найвищої гори України – «Говерла» - має таке ж саме значення: англійське “govern” – керувати, урядувати, спонукати (староанглійське – “go waerlan”). Значення «правити» (урядувати) має назва «Україна» (грецьке дієслово «κραινω» має значення «головувати», «вершити», «правити», «управляти», «урядувати») – «Правителька», «Держава». Не тільки 75% старовинних назв в Україні, але й сама назва «Україна» присвячені небесній Цариці, Володарці небесній. «Анти і склавіни шанують Богиню, творця блискавки, вони вважають її творцем всього сущого».
Так нині, і прісно, і во віки віків: Ненька раніш всіх, ще засвіт встає і, найперш, розпалює домашню Піч. Не чоловік, зауважте, а жінка-мати. Це святе право Жінки. Так само відбувається і на небесах: палання Ранкової заграви, відбувається після того, як Січ-Мати своїм мечем – «Осколом» розсікає-рубає морок ночі: горить загравою крайнеба, народжується Сонце, настає Світанок, День. Січ-Мати вкорочує зимову ніч і Сонце повертає на тепло, на літо. Пращури закріпили образ Січі: в ріку Оскол (Перун) впадає річка з назвою «Короча», та, яка «вкорочує ніч» і відкриває небесне вікно світла – Січ (Козача Лопань, Білгород, Лугань, Тагарог, Фанагорія та інші назви на Сході України). Цей образ Світанку на Сході України зазначив Геродот у назві ріки «Сіргіс» (латинь “siriasis” – розгорятися, або розпалюватися). Так само виразно Геродот передав назви інших рік України (див.: Чтиво. Метрика України). 

III. ШОБ ПРИВЛАСНИТИ МИНУЛЕ, СКІФІВ ШУКАЮТЬ НА АЛТАЇ. МАБУТЬ ДЛЯ ШОЙГУ.
В сучасних трактуваннях «Скіфії» щораз чути про якихось «скіфів» з Сибіру, Алтаю. Чому виникають тлумачення «Скіфії», які суперечить свідченням «батька історії» Геродота про виникнення «Скіфії»? Як знаємо, згідно з Геродотом і легендами скіфів, перші скіфи – сини Таргітая: Ліпоксай, Арпоксай, Колаксай (греки називали братів Агафірс, Гелон і Скіф); в «Повісті временних літ» імена братів Щек, Хорів і Кий. Імена братів збережені на мапі України: місто Кия – Київ, місто Щека – Галич (санскрит “gali” означає «щекать» - журити), місто Хоріва – гетьманський Переяслав. Іменам братів і сестри Либеді присвячені назви міст біля ріки ріки Роди: «Юр’єв» – Щеків, «Богуслав» – Хоріва, Родень – Кия, «Корсунь» - сестри Либеді.  Крім того, як пише Геродот, «скіфами їх називали греки, а самі себе скіфи називали сколотами». Перша, грецька назва, утворена від латинського “scio” – “scitum” – “scite” (знати, вирішувати, бути мудрим), друга назва утворена від латині “colo” – жити, населяти, обробляти (землю), славити (бога). Як свідчить Геродот, назва «сколоти» по своєму значенню має таке ж значення, що й титул правителя Скіфії. Першим з них був Колаксай, який оволодів золотими предметами, які впали з небес на Придніпровську землю (рало-плуг для обробітку землі; оскордь – оскол, або меч для воїнів; ярмо-парус для плавання; чаша, як символ релігії і  відродження). Він залишився (увага! – «в Рідній землі», а так розуміється назва «Поляни» від грецького «πολιας», яке перекладається як «Рідна земля» і «Метрополія» (від дієслово «πολευω», що означає «проживати» і (увага! – «орати землю»). Скіфи-орачі і скіфи-хлібороби вирощували хліб на продажу (Геродот).  

Був час, коли «царські скіфи» 28 років знаходилися в Мідії. Був час коли «царські скіфи» створили в сучасному Узбекистані країну з назвою «Маргіана». Запис Геродота про прихід скіфів звідти, «від сходу» має своїм значенням факт повернення «скіфів-воїнів» з тривалих походів, а не нашестя кочовиків зі Сходу. В мистецтві такі звитяжні походи сина небесної Богородиці передані в картині «Сікстинська Мадонна». Очі Святої Діви-Матері зажурені, бо Вона знає, з якими труднощами доведеться спіткнутися Її Сину на Землі. Ріка Південний Буг (Бог) присвячена Сину Богородиці, а «озеро, з якого витікає ріка Гіпаніс» називається «Матір’ю Гіпаніса». Нині тут місто «Теофіполь», а поряд з ним – місто «Базалія», первісно – «Базилея» - «Держава» - «Україна».    
IV. ЧИ БУДЕ В КАГАРЛИКУ І ЧИГИРИНІ ПРОСПЕКТ ГЕРОДОТА?  

Геродот першим описав Україну-Скіфію. В IV книзі «Історії» («Мельпомена», параграф 81), батько історії, описуючи виготовлення великого чигиря з принесеним від кожного жителя Скіфії вістря стріл (щоб узнати кількість чоловічого населення) записав: «Це я бачив на власні очі». Себто, Геродот знав місцезнаходження «котла» (діжа, чан, бочка, барило, Faß, kagg, чигир). Чи не в давньому Чигирині побував Геродот? Що ж до населення між Бугом (Гіпанісом) і Дністром (Тірасом), то Геродот називає їх «калліпідами». Ця назва утворена від латині “callis” – стезя, шлях. В українській мові, як правило, назви утворюються при допомозі префікса «по-», як у назві «По-долія», де індоарійське “dola” означає «шлях» (путь), а в українській мові життєвий шлях – «доля». Доля людини – це її життєва “dola”. Сам же Геродот на початку опису Скіфії-України назвав «калліпідів» Подолії значенням «траспії» («траса» - шлях, дорога). В хроніках наступних століть «калліпіди», «траспії» були названі «склавени», а земля називалася “Ruthenia” від шведського слова “rutt” – дорога, шлях (“rue”, “ruta”). Це ж значення має назва «козаки»: шведське “kosa” – дорога, шлях, путь. Не варто забувати, що назва «Говерла» присвячена небесній Володарці – Провідній зорі (від староанглійського “go waerlan”, або “govern” – правити, урядувати, спонукати, керувати). Образ назви гори «Говерла» має «Буковина» (Склавенія) та назва «Шипінська земля» - «Кормча земля», назва «Лодомерія» (англійська назва “Lodestar”, німецька – “Leitstern”, українська Провідна зоря, грецька - “Одигітрія”). Якщо скористатися ще одним грецьким словом - «νεω» - «уміння плавати»,(«νηεω»), то й назва «Неаполь-Скіфський» (нині - (Сімферополь) має той же образ «Кормчої зорі». Це місто є «Скіфським», а «Скіфія» - Україна. Місто Севастополь – «Гетьманське місто», як і сусідній «Корсунь». Десятки назв в Криму свідчать про приналежність півострова Україні. В «Слові о полку Ігоревім» Крим названо «Корсунь». 

V. ВУЛИЦЯ МАРКА ПОЛІОНА ВІТРУВІЯ В ОДЕСІ
Марк Поліон Вітрувій (жив у другій половині першого сторіччя нової доби) – римський архітектор, побудував біля Риму і описав вітряний млин, був військовим інженером, під його керівництвом  було зведено чимало фортифікаційних укріплень. Він автор великого трактату «Десять книг про архітектуру» (перевиданий у 1486 році). Марко Поліон  Вітрувій жив і працював в Ольвії, звідки поїхав в італійську Верону. Інженера з Ольвії згадав Карл Маркс, коли іронізував з того факту, що церква вимагала від власників вітряних млинів виплачувати церкві ренту за роботу вітрів, оскільки вітер – Боже явлення. Особливість імені вченого, архітектора, інженера -  «Марк Поліон Вітрувій» – у тому, що воно відображає історико-географічну «архітектуру» України: ім’я «Марк» присвячено «силі розуму» (“Mark” – мозок, розум, яким величали небесного Місяця – «Мислич»), «Поліон» - від латинського “polio”, яке вказує на характер воїна і Провідну зорю, а грецьке  “πολιας” – «Рідна земля, головна частина країни – «метрополія» - «Поляни». «Вітрувій» - Стрибог, Бог вітрів, якому присвячені назви рік Дністер і Збруч. Справа, побіля гирла Збруча знаходиться місцевість з назвою «Іване-Пусте», утвореною від староверхньонімецького “Ewan” (вічне) і “Puste” (дихання вітру). Біля витоків Збруча знаходиться «Авратин», названий від латині “avra” – вітер.  Марк Поліон Вітрувій в своїх роботах залишив опис Скіфії-України, який стосується Ольвії і земель Побужжя. Однак, його прізвище «Вітрувій» могло означати не «вітродува», а, наприклад композит старонімецьких слів “wit” – широкий, тривалий, далекий та “ruowa” – спокій, тишина; латинь “ vitro” – «шкло» (скло), англійське “wit” – розумний. В тлумаченні прізвища «Вітрувій» виникає «казус». Тому не станемо наполягати на присвяті його імені Стрибогу-Вітрилу чи назві ріки Збруч, і не станемо заперечувати італійську Верону, як його Батьківщину. Свідчення про життя і працю Марка Поліона Вітрувія можна знайти в працях: J. H. M.- Poppe. Geschichte der Technologie – 1807; Карл Маркс і Фрідріх Енгельс. т. 47 - 48. "Економічні рукописи". Однак, тут важливо інше. Назва міста «Ольвія» присвячена небесній Провідній зорі (Одигітрії) і її (назву) потрібно перекладати  не від грецького «ολβιος», а від композиту слів староанглійської мови “olly+via” (“Holy via” – «Свята Дорога»), саме так назва пояснена у Геродота. Так, «Святі дороги», розуміли цю назву греки, вживаючи її до метрополії України, яку сам Геродот назвав «Ексампаїс». Для греків назва «Ольвія» і назва «Україна» несли один образ – небесної Цариці, Провідної зорі - Богині Святої Дороги (Чумацького шляху), Володарки небесної, яку грецькою мовою можна назвати “Ουκρανια” – «Державна» (грецька назва України – «Укранія»).

VI. СУПІЙ – ОЗЕРО І РІКА АРПОКСАЯ. РОМОДАНІВСЬКИЙ ШЛЯХ
Другий «рід» Арпоксая мав назву «катіари», названих так від латинського слова “caterua” (воїни - січове воїнство, похідні, або «кочові скіфи»). Геродот був доскіпливим істориком і коли, навіть, записував легенди, то робив приписку «так вони самі розповідають». Геродот засвідчив, що воїни з Мілета поселились спочатку на землях біля моря («Ілая»), а згодом перейшли до міста з назвою «Гелон» - давній «Переяслав». Це цілковито тотожні назви, які означають «ясу» («трубіж») - «козацький збір». На схід від Переяслава знаходяться ріка і озеро з назвою «Супій» - «Яструб». В грецькій мові «супій» називається “αρπη” – “гарпія”. Назву нічної птахи «αρπη» Геродот використав в імені середнього з перших братів-скіфів – «Арпоксай». Автор «Слова о полку Ігоревім» нагадує про образ птахи словами «Дів кличе вверху дерева, велить послухати землі незнаємі – в Лозі і Поморії, і Посулії і по Сурожі, і по Корсуню, і тебе Тьмутороканський болване!». Звідси, від Переяслава на Січ пролягає шлях, названий «Ромодановським» - «Даючий силу» (грецьке «ρωμη» - сила, кріпость, мужність) – образ, збережений автором «Слова о полку Ігоревім» в напутніх словах про князя Ігоря. 
Нагадаємо, що рід Ліпоксая – «авхати» - рід молитви (на основі санскриту “vene” (просити, жадати, бажати) – «венети», а на основі грецької – «анти» від «αντη» - молитва), Третій рід «паралати» названі від слів “parai latus” – “родова земля” (за назвою міста Родень-Київ), а в грецькій мові землероби так і називалися «ΤΙΚΤΩ» (τικτω) – родити, вирощувати.

VII. ПРОСПЕКТ ОЛЬСТИНА ОЛЕКСИЧА, АВТОРА «СЛОВА О ПОЛКУ ІГОРЕВІМ» В КИЄВІ
«Слово Просвіти» опублікувало огляд Дмитра Чобота про розповсюдження періодичної преси в Україні, зокрема, в кіосках. Сумний огляд. Стає ще більш прикро, коли поглянути на стан справ з українською періодичною пресою в Москві. Її там немає, навіть в НКЦУ, не згадуючи вже про кіоски в Москві чи в інших містах та областях Росії. І ніхто не скаже, що преса з України там не викликала би попиту. Однак, немає. Одна з причин такого стану у тому, що українське друковане слово там підпадає під оцінку «екстремізм». Але, узагальнюючи, можна сказати й так. Той факт, що в Росії української періодики зовсім немає, а  від російської періодики в Україні аж полиці гнуться, свідчить про тюхтійство українського політикуму. Навіщо ви, панове, довели ситуацію до такого стану? Адже, Радянський Союз, за яким ностальгує частина людей в Україні і який існував тільки у роки правління Микити Хрущова і Леоніда Брежнєва, розвалився не тільки через факт Голодомору українців, заборони української мови, диких репресій та депортацій українців та інших народів на пустинні землі Півночі і Сибіру. Радянський Союз розвалили ті «держиморди», які марили «єдіной і нєдєдімой». І то не просто – «імперієй», - а Росією «від Москви до Брітанскіх морєй». В Україні цю роботу виконували ті, хто вилізав на трибуну Верховної Ради України і щораз «гаваріл по-масковські». Не пані Ірина Фаріон з її цитатами класиків, а Затулін, Міхалков, Проханов разом з Єфремовим і Симоненком з КПУ остаточно розвалили СРСР. Це елементарна діалектика «дружби» від Аристотеля до Гегеля. До речі, Лєнін це чудово розумів, якщо назвав таких як Дугін, Жириновський і Компанія., разом з «пришелепнутою» КПУ, «держимордами», а ті, хто використав Сталіна з його «автономізацією» для знищення ленінських принципів побудови СРСР, цього не збагнули. Найбільший гріх – злочин проти історії. Тому, що минуле завжди карає недолугих. Цю діалектику історичного поступу розумів Микола Васильович Гоголь, художньо відтворивши її в повісті «Страшна помста». Москаль (у цій повісті) не знає, що таке козацьке ПОБРАТИМСТВО. І, до речі, одна з ганебних ознак Мінкульту України у тому, що повчальна повість Миколи Гоголя досі не екранізована. Тільки хто в Україні здатен проникнути в думки геніального письменника, якщо для українського сінематографа цікаві «полунички» і «чародійства чаклуна», а не діалектика боротьби Добра і Зла. Або. Автор «Слова о полку Ігоревім» висловом «То була би Чага по Ногаті, а Кощей – по Резані» мав на увазі т. з. «Деменську волость», де, як доман, правив Кощей. Тут автор вжив це прізвисько «домана» через грецьке слово «демон» («δαιμων») – злий дух, біс, диявол. Звідтілля образ - «кощей». Саме так розуміється ця назва в Новому Заповіті. Таким показує його й Микола Гоголь в образі чаклуна Копряна. Це, знову таки, елементарні речі – використання біблійних мотивів в літературі і мистецтві. А що бачить в цих образах сучасний  український читач, українські літературознавство, мистецтво? Де тут роль малотиражних просвітителів в Україні? Чи у змозі вони побачити себе, не чужих, у світлі продуктивної критики і самокритики? Якби ж то! Повторимо, не пані Ірина Фаріон з цитатами від Конфуція розвалила СРСР, а ті манкурти, які щораз виникають на екранах кремлівського телебачення з їхнім черевним «інтернаціоналізмом», бо ніщо не викликає такого всенародного, до пори мовчазного гніву, як «холуй Коротченко» чи «держиморда Дугін». Як привезені до бабусі онуки, які мимо волі батьків з часом перетворюються в чужих для рідних людей – по мові, по світогляду, по менталітету.   

Якось знайома принесла товстенну книгу про історію Росії. Навмання розгорнув масивне видання і прочитав: «Вєлікій русскій полководєц Алєксандр Макєдонскій вигнал всєх іностранцев з планєти Земля». Поглянув на вихідні друку: неймовірний опус був виданий аж надто щедрим накладом. Мабуть, саме тому нічого дивного немає в тому, що на повірку чимало росіян нині переконані, що «Україна» - це земля «украяна» від Росії. З усіма наслідками для свідомості і вчинків чоловічків з хрестами на шиях і з автоматами в руках. При тому, що вперше назва «Россія» була вжита в добу митрополита Рогози по відношенню до українського Полісся. Річ у тому, що ірландські місіонери з Регенсбурга порекомендували для колишніх «древлян» нову назву від ірландського слова “ross” – «ліс», бо ж, земля «Поліська».  А що пишуть українські історіографи? Вони навіть не відчувають, що «Россія» - «Лісова» (назва «Валдай» від німецького слова “Wald” - ліс), що «Русь» - від латині “rus” - «Поляни», а назва «русскій» - від латині “russus” – черемний, себто «черемиси». Хто б образився за такі назви, дані монахами-місіонерами?  Назва «поляни», до речі, не від «поля», а від грецького «πολιας» - «Рідна земля», «Рідна країна», «Головна частина країни», себто, «Метрополія». Хто ж не чув про місто «Родень» біля гирла ріки Рось?, яка раніш мала назву «Рода» (у Геродота – «Апі» від готського значення слова «родити» - “aipea”). Українська омонімія і донині зберігає нашу історію з давніх давен.

VIII. ПРОСПЕКТ КНЯЗІВ КОРИБУТІВ-ВИШНЕВЕЦЬКИХ В СУМАХ І ХАРКОВІ
У тому ж числі «Слова Просвіти» інший автор пише про Аттілу, «вождя угрів», який на чолі «гуннів» прийшов з Югри, натворив чимало лиха в Європі і осів над Тисою, вигнавши звідти всіх склавенів. Тим Аттілою і понині пишаються угорські «йобіки» на чолі з їхніми прем’єром Орбаном. Проблема цієї публікації для читачів «СП», мабуть, у тому, що цей погляд підкріплений авторитетом історика з сусідньої Польщі. Авторитетного, як пише сам автор. Але ж, існують загальновідомі факти: «угри» прийшли до Тиси на початку 1000-х років, а що ж стосується років Аттіли, то історик Йордан в своїй «Гетиці» свідчить, що землі від Нови-Сада до Дністра заселяли «склавіни». Назва «склавіни» - це не «славяни», як пишуть «авторитети», а наші «буковинці». Невже так важко зрозуміти латинське “clava” – бук, прут (звідси - “s`claueni” - склавіни). Бук - атрибут Одигітрії-Говерли), а назва Одигітрії від «бука» - «Буковина». В швейцарських Альпах «Буковина» називається «Тичино», або «Тесін» («тес» - стружіє). На Вінничині назва «стружіє» як «теси» досі зберігається у назві села «Теси». Є в Україні й назви «Шестовиха», «Жердівка». Це теж – «буковинські назви», як і «Стародубщина». Цікава річ. Йордан назвав місто біля гирла Тиси “Nouitunense”, використавши шведське слово “tun” – оброблена ділянка землі біля дому – «сад», або огорожа, як її називали на острові готів «Готланд» - “tun” (палісад, частокіл з стовбурів дерев). Хоча в старонімецькій мові “tun” – “tuon”, “duon” – означає те ж саме, що й значення греко-латинського “poi” (ποι) – творити, діяти в словах «а копія поют (діють) на Дунаї». В староукраїнській мові «сад» - «рай». А тому можемо нагадати первісне значення «Нови-Сада», міста побіля Дунаю і Тиси» - як сторожовий «Новий Острог». 
А тому подумаймо,  що таке «авторитет» в історичних науках? Візьмемо для прикладу академіків Дмітрія Ліхачова, Бориса Рибакова, Андрія Залізняка, не згадуючи різних докторів та кандидатів наук чи аматорів типу Зіміна і Костіна, які «уповноваженні» бути «авторитетами» в дослідженнях «Слова о полку Ігоревім». Як можна бути авторитетом у вивченні і тлумаченні старожитнього українського твору, не володіючи українською мовою, образами української народної філософії, врешті, зовсім не знаючи, або ігноруючи українську історію?

IX. РОМОДАНІВСЬКИЙ ШЛЯХ НА СІЧ З ПЕРЕЯСЛАВА.
Геніальне «Слово о полку Ігоревім» розпочинається з картини передпохідного збору козаків. На такому зборі в Переяславі (у Геродота це – «Гелон») перед козаками виступає Боян Віщий, або ж, наказний гетьман і згадує традиційні для козаків «діла-річі» – «буремних літ походи-січі». По тому Віщий Боян посилає десять полковників до своїх полків, і той полк очолює похід, чий полковник – «сокіл» першим добігає до свого полку – той полк на чолі похідний марш співає.

Ми не можемо вимагати від російських академіків знання української козацької термінології IX-XII сторіччя, але наші, українські вчені, - історики, літератори, просвітяни, - не мають права нехтувати історією українського козацтва і України, як це відбувається сьогодні у тому числі в редакції «СП». Бо ж, бачимо, що друкується на сторінках просвітянського видання. Ніби й актуальне, ніби щире, але якесь деморалізуюче. До того ж хибне. Тому, що цілі пласти історії України ще не досліджені і коли будуть досліджені не відомо. Бо хто спроможний підняти ті пласти? І як привабити читача до газети, як оживити попит на періодичне видання, якщо знаючих авторів катма, якщо можливості обмежені, якщо всі байдужі, якщо все це вважається не потрібним? «Дайте мені рішення Вченої Ради» - вимагає академік Мельниченко. Вибачте, тієї самої «вченої ради» де головував академік Петро Толочко?  Так він же не знає, що дива і персонажі «Слова о полку Ігоревім» і досі збережені довкола його рідного села з назвою «Пристроми». Він не знає, що сусідній від Пристром Гайшин (німецькою “heischen”) – то і є образ з геніального «Слова о полку Ігоревім» - «Дів кличе, велить послухати». І такі скарби нашої історії від Сяну до Дону не задіяні у свідомості народу! 

Автор «Слова о полку Ігоревім» нагадує сучасникам: «Дів кличе вверху дерева, велить послухати землі незнаємі – в Лозі і по Морію, по Сулію, і по Сурожі, по Корсуню і тебе, Тьмутороканський болване!». Це слова про того самого Аттілу, або «Бича Божого», як називали вождя «гуннів» у Європі. «Бич Божий» - він же - «Оскольд». Дійсно так: «тьма Торокань» - «земля богині небесної блискавки» (тут грецьке слово «τορος» означає «різке сяйво і різкий звук, тріск», а назва «болван» від грецького слова “βολη” – перун, удар блискавки). Богиня блискавка – «Січ». Це ж значення має ім’я «Оскольд» («Оскар» - «божий спис»). Словом «тьма» в Україні називалися Січі – Каменецька, Сокальська, Брацлавська, Подільська (див.: Борис Антонович, Твори). Отже, для автора «Слова о полку Ігоревім», метафора «Бич Божий» відноситься до образу наказного гетьмана Запорізького війська та імені «Ігор» (від староанглійського “eagor”, “perry” – перун, злива). Не знати, що Богиня небесного вогню Січ (Пірогоща) розпочинає своїм місяцем кожен рік в Україні для вченої людини – ганьба. Не знати, що «Пилипівський піст» присвячено небесній Богині, яка відкриває двері нового року – сором (грецьке «πυλη» - ворота, двері, або на санскриті “yana” у назві місяця “Januar”). В омонімії України вжито чимало санскриту, латині, грецької, готської мов, але це не означає, що в Україні колись жили давні індуси. Це означає, що українська Церква, монахи-хронографи, як от Нестор Літописець чи князі Корибути-Вишневецькі, Острозькі, Потоцькі володіли знаннями мов – санскриту, грецької, латинської, готської, німецької, шведської, переважно європейських мов. І в тому, що омонімія України зберігає нашу прадавню історію, заслуга таких патріотів України, бо вони ВІЩО знали, що можуть начворити чужі «заєдінщики» і доморощені придурні.  

X. ВІД НОВИ-САДА ДО ІЛЬМЕНЬ-ОЗЕРА. ПРОСПЕКТ ОЛЕГА ВІЩОГО В ЧЕРНІГОВІ
На початку I сторіччя нової доби, в роки Гая Юлія Цезаря довкола всієї Римської імперії створюють так званий «Лімес» - систему сторожової охорони кордонів імперії. Первісно “limus”  передавало значення «поперечина», а “limen” – «вхідний поріг у дверей». «Лімесом» називали «оброблене поле» (пашню, лан), які межували камінними брилами (“termini” – межові знаки). Межі Римської імперії проходили через різні території, іноді, важко прохідні. Тому знаками кордонів слугували товсті пеньки, залишені стовбури дерев, помітні скелі, ріки і струмки. Згодом стали виникати вже більш облаштовані межі – просіки в лісах, прокладені дороги, вежі з охороною, заставами і їхніми казармами. Важливою була не так військова, оборонна функція, як контроль торговельних шляхів, спрямування, спонука людей і товарних потоків до організованих форм, себто митного контролю – економічний інтерес. На таких коридорах руху людей і товарів виникали центри обміну і зародки майбутніх прекрасних європейських міст; в Верхній Німеччині  - (Лімес через Саксонію і Тюрінгію становив – 550  кілометрів) до Рейну; в Англії («Адріанові вали»), на Близькому Сході та у Північній Африці. Такі «зимові квартири» римських легіонів (загонів) існували вздовж Дунаю. З іншого боку, наприклад «анти і склавіни» встановлювали свої «паланки» - адміністративні сторожові ділянки, а службу на таких паланках несли, звісно, козаки.        

Однак, вернімось до згаданих академіків і назв, вжитих автором «Слова о полку Ігоревім». «Лог» - це назва «Задунайської Січі», відомої як «Трофеум Трояні».  Французька, шведська, німецька мови зберігають значення “Loge”, “logieren” як «проживання військових з пансіоном». Це саме значення має грецьке слово «τροφη» - корм, паша, винагорода за виконання служби. Європейські історики, згадують Задунайську Січ під назвою «Трофеум Трояні», а українські козаки називали такі місця несення сторожової і митної служби словом «Попас». А наразі погляньмо на кордони України і ми зустрінемо не тільки україномовні назви «Попасна», «Великий Лог», «Випас», «Іспас», але й також аналогічні назви на інших мовах – «Вейделівка» (німецьке “Weide” – випас), «Мандрикіно», що на Слободі (від латині “mando” – споживати), «Сасово» біля Тиси на Закарпатті, «Сасик» в Криму (від авестійського “sasa” – споживати), «Есень» на Закарпатті (від німецького “Essen” – страва; раніш – «Яворове» від санскриту “yava” – зерно, борошно), «Кріпенський» на Сході (від “Krippe” – «ясла»). У «Слові о полку Ігоревім» саме такі «попаси» названі словами «Уєдїє» («Спожива», «Страва») і «Жир» (для пор.: «Жирона» в Каталонії, Іспанія). Англо-сакси, а отже, «украни» з Украненланду (Укермарк), зберегли цей образ навіть у назві міста «London», вживши тут старонімецьке слово “lon” (Lohn-don) – «винагорода». Лексема «попас» це – козацька назва економічних відносин січового козацтва з державою: за свою службу по охороні торговельних шляхів козакам належала певна доля від митних зборів – «попас», «іспас», «τροφη». Про козацькі сторожі нагадують назви «Вилок» на Закарпатті та «Вилкове» біля Дунаю (санскрит “vilok” – доглядати, сторожити), місто «Чоп», назване від мита «чопове» - від торгівлі винами) та багато інших. Всі ці назви постали в далекому минулому, бо ж, ще Йордан в своїй «Гетиці» написав про місця розташування Січей довкола Чорного моря. Про ті давні «річі» й нагадує автор «Слова о полку Ігоревім» словами «Дів кличе, велить послухати землі незнаємі», «в Лозі» («Трофеум Трояні»), «Уєдіє» (Попас), «Жир» (Попас), «Посуліє», «Тьмуторокань», «Сурожь», «Корсунь», «Тьмутороканський болван» («Бич Божий»), як називали гетьмана козаків – військових дружин, чи там, - «вождя гуннів» Аттілу.

Дійсно так, старовинне місто Переяслав – «Гелон», бо ж грецьке “helon” (h`ελων) – «яса» (трубіж, збір в похід). Але погляньте, будь ласка, там же, поряд з містом Переяславом знаходиться Гайшин, названий від німецького дієслова “heischen” – веліти (Sic!). Німецьке дієслово “heischen” здавна і нині має відтінок «урочистості» - «веліти». Саме так, як написано в геніальному старожитньому українському «Слові о полку Ігоревім» - «велить послухати». Правда, академіки цього не знають. І тому цього не знає український політикум.

У листопаді 1918 року президентом Чехії був обраний Т. Масарик. Через тиждень він виступив з промовою перед національними зборами і відповідаючи опонентам з приводу належності Чехії тих земель, де проживало чимало судетських німців сказав: «Німці на цих землях прийшлі, сюди їх запросили наші князі». Цей аргумент прозвучав на мирних переговорах у Версалі, він став вагомим фактором миру в Чехії і утихомирення яструбів серед сусідів. І сьогодні так. Міжнародне право не може не враховувати історію, історичні факти. Угоди – добра річ, але армія і дух народу – запорука миру. Знання історії необхідне. історія – не догма, а спонука до дії на основі знання.    

XI. ДОРОГА ПРІСКА ПАНІЙСЬКОГО ДО КИЄВА ЧЕРЕЗ ЯМПІЛЬ НА ДНІСТРІ
Пріск Панійський, секретар Максиміліана, глави візантійського посольства до вождя гуннів Аттіли, був родом з Панонії. Після Істра (Дунаю) посольство перебиралось через ріки: Дрекон (Прут), Тігас (Дністер), Тіфіс (Бог – Південний Буг) і так – до Києва. Більшість істориків (Касіодор, Йордан) у своїх історичних працях використовували свідчення Пріска. В Україні ще й на нашій пам’яті зберігалося ім’я жінки – «Пріся», та слово «прісно» (у молитві та про воду і тісто,), хоча шведське “pris” –  бути знаменитим, славити, хвалити. Нічого дивного немає у тому, що записана у спогадах Пріска назви «страва» та «мед(ос)» (430-450 роки після Р. Х.) належать до української мови. Українське слово «страва» означає «їжа», яку в давнину подавали на тризні. Слово це утворилося в етруську добу і первісно означало тризну по людині, яка переходила в інший світ: душі людей не вмирають, а переходять до предків. Саме таке значення мають латинське “travio” («я перехожу»), англійське “travel” (мандри, поїздка, пересування), шведське “trava” (хода людини, біг коня риссю, купа дров для багаття). Звідси й постало слово “strava”, первісно, «переведення». «перехід», «проводи», або «меса» з усім ритуалом «сходження на небо». Палала-горіла ватра, на могилу отамана насипали землю, на конях риссю проходила кіннота, віддаючи шану козацькому батьку, який відійшов у світ предків. На маківці поховального кургану висівали ячмінь на честь богині Луни і залишали мед, як пожертву богам – «страву».   
XII. ПРОСПЕКТ ПЛАНО КАРПІНІ В ЛУГАНСЬКУ
Здавалось би, в питаннях науки не повинні існувати заборони на думку, на результати досліджень і висновки. Особливо, що стосується далекого минулого. Скажімо, ординці, захоплюючи українські села і міста, використовували місцеве населення для подальшого загарбання, міст і сіл України. Як пише папський посол Плано Карпіні, ординці змушували полонених до колабораціонізму, гнали їх у бій поперед себе. Незгодних вбивали, жінок і дітей продавали в рабство. Літописці стверджують, що невільницькі ринки Середньої Азії та Закавказзя були переповнені «руськими людьми». А для науки не таємниця, що у ті роки і набагато пізніше візантійська назва «Русь» стосувалася тільки України. З допомогою Ватикану, все ж, вдалося відстояти західноукраїнські землі від остаточного загарбання і знищення Ордою. То був перший поділ України. Другий поділ стався після війни 1649 – 1654 року, а третій – у 1920 році. Чому ж і до сьогодні не щезають зазіхання на історичні землі України, чому всі вітчизняні історики і політикум не пояснили сусідам і світу метричне свідоцтво Україні? 

По-перше. Назва «Русь» - це назва української метрополії, яку у 860 році Візантійська церква дала Полянській землі. В перекладі на латинь “rus” – поле, земля, у Таціта і Овідія також – “країна”. Тут Візантійська церква дещо злукавила, бо, ще з доби Геродота землі від Південного Бугу до Прип’яті і від Збруча до Переяслава великим істориком були записані як «Ексампаїс», а це і є «Метрополія», або «Провідна земля» всієї Скіфії. Дійсно так: грецький аорист «εξαμ» /eksam/ від інфінітива «αγω» (звідси німецьке “Ägide” – «егіда») означає «вести», «керувати», «правити» країною, кораблем чи військом. Аорист «εξαμ» можна передати латинізованим “U-”, як в імені “U-piter” (Світовіт), або ж, грецьким «Ου-», як в грецькій назві «Україна» - «Ου-κρανια». При тому, іспанці і угорці зберігають і нині грецьке написання імені України – “Ucrania” (від «κρανω», короткої форми дієслова «κραινω» - правити, головувати, вершити уряд). Основу назви «Ексам-Паїс» можна пояснювати грецьким словом «παις» - «діва», а можна збереженим іспанським словом словом “pais” – країна (держава). Отже, можемо сміливо стверджувати, що й назва «Поляни» має грецьку основу «πολιας» - Рідна земля або Головна земля, головна частина країни. До речі, грецьке дієслово «πολευω» («жити» та «обертатися», «орати») щасливо пояснює назву «Житомир», ім’я однієї з дочок батька Богумира у  Влесовій книзі – «Полева» та Геродотову назву «скіфи-орачі». Отож, назва «Поляни» вже означає «метропольні», а назва «Скіфія» (від латині “scio” – “scite”) і «Україна» - синоніми. Геродот дав пояснення, що греки називають українців латинізованою назвою «скіфи», а самі («скіфи») себе називають «сколотами». Вченому люду і читачам досить прочитати латинське пояснення батька історії Геродота: в латинській мові слово “colo” має усі значення Полянської землі – обробляти землю, населяти землю, жити, проживати, опікатися, виконувати щось, оберігати, шанувати, або вшановувати.  В Лексиконі Єпіфанія Славинецького приведені значення латинського слова “colo” як «поселянин» та «ратай» і «землероб» (знову таки, згадаймо назву «скіфи-орачі»). При тому, що в давнину землероби були «правлячим класом суспільства». Українською “ruris” в імені «Рюрик» - «ратай». Про цей факт історії нагадує живописна картина «Плуг Цинцінната». Людина від землі запрошується бути правителем у країні. Не мисливці чи воїни - первісні годівники держав, а люди, які обробляли землю. Цей факт і зафіксував Геродот в своєму описові України-Скіфії, назвавши усі ріки, назви яких присвячені богам – покровителям України: Істр-Дунай, Тірас-Дністер, Гіпаніс-Бог, Бористен-Дніпро, Геррос-Кринка, Пантікап- Конотоп («Хорс», а потім - Угол Єрель), Гіппакіріс-Міус, Сіргіс-Донець, Оар-Кундручя.
В Україні і Польщі столицю Австрії називають на основі іспанського слова “vida” (життя, буття і джерело існування) - «Відень», а в більшості країн престольне місто Австрії називається “Wien”, “Vienna”, “Vienne”. Образ такого ж «зародження» мають назви «Женева» (“Genf”), «Генуя» (від грецького слова “γενεα” - народження, “γη” – земля). Назва «Київ» теж походить від грецького «κυεω» - нести плід, нести зачаття («Кия» - «Рода», «Київ» - «Родень»). Геродот, описуючи землі Скіфії, захоплено написав про «родючу» землю біля Дніпра - Бористена (грецьке “βορα” – паша, хліб). «Дніпро» – «Життєдайний», «Данапр» (санскрит “dhana” – родити хліб).  
Так, назва «Дніпро» (Бористен) присвячена Даждь Богу, богу Кормильцю («Паппай» - від «pappa» - хліб,, годувати; грецьке «βορα» /bora/ - паша, корм, борошно). Назва ріки «Десна», як і назва гори «Говерла», присвячені небесній Володарці. Назва «Прип’ять» присвячена богині Луни і Молитви, а назва «Дністер» присвячена богу Місяця – Стрибогу (Посейднону). Назва ріки «Піденний Буг», яка у Геродота названа «Гіпаніс», присвячена сину Богородиці. Назва «Західний Буг» присвячена Богу Західному, а назва «Сіверський Донець» - Богу Ранку (у Геродота – «Сіргіс»), Богу, який народжує  світло дня. Інша його назва – «Урим» (латинь “uro” у назві «Урим» і латинь “siriasis” у назві «Сіргіс» мають значення «горіти», «розгорятися»). Отже, три Боги – Ранку, Дня і Вечора – оберігають Ранок, День і Вечір України і землю від Сяну до Дону. Історик Йордан тлумачить, що Скіфія – «країна», ще раз повторює: «країна».  
На «скіфську» землю, як пише Геродот з небес упали золоті предмети: плуг (рало), меч (оскордь), ярмо (ярмо - давня назва «паруса») і чаша (символ релігійного культу і відродження). «Оскордь» (меч) зберігається у назві ріки «Оскол». Меч належить Богу (Богиня ранку: Січ) ранку. Назва «плуг», або «соха» збережена у назвах ріки «Саксагань» і міста «Кривий Ріг» (Соха). Назву «ярмо» зберігає назва ріки «Збруч» (Вітрило, бо у витоках Збруча знаходиться Авратин, де латинь “avra” - вітер), а назву «Чаші», як символ відродження зберігає назва ріки Сян (“San”) у витоків якого знаходиться нагадування про «чашу» - містечко з назвою «Чашин». Форма русла Сяну – судок (ківш, чаша).
XIII. ПРОСПЕКТ ПРОКОПІЯ КЕСАРІЙСЬКОГО В МАРІУПОЛІ
Звернімось до свідчень ще одного історика – Прокопія Кесарійського, який народився у 490 році, а з 527 року був радником візантійського полководця Велісарія і тривалий час був в Північній Африці та в Італії (536 -540 роки), коли тривали битви з остготами Вітігіса. Там же Прокопій познайомився з слов’янами. Ось що записав радник Велісарія про Україну: «Склавини і анти не врядуються однією людиною, а здавна живуть в народоправстві і тому всі справи у них, вигідні і не вигідні лагодяться спільно. Так само здавна у них установлено все інше, бо вони вважають, що один з богів – творець блискавки – саме він є єдиний владика всього. «Боже Великий, Єдиний!» - так написано в середині VI  сторіччя («Історія війн», глава IV, 21). Так, Даждь бог дає нам хліб насущний, а Богиня блискавки – Пірогоща мече блискавки. Воїни називають богиню Січ, а в народі Богиню називають Ладою, бо Вона оберігає «Піч» (у назві ріки «Горинь», а біля Житомира – «Висока Піч»), як знаємо з народної мудрості, «Піч хвалить Варвара» - Свята Пірогоща), вона розпочинає рік своїм місяцем і відкриває пору цвітіння у місяць «Квітень». Прокопій назвав Січові землі України «Евлісія» «Свята землі». Це землі т. з. «Пустині» («Обіда … вже Пустині силу прикрила» - Слово о полку Ігоревім». Козацькі Січі – «Незаймані землі», «Заповідні землі», тобто, землі, на яких не дозволялось вести господарську діяльність.
XIV. ЙОРДАНІВ ПРОСПЕКТ В УЖГОРОДІ І ГАЛИЧІ
Сучасник Прокопія з Кесарії, історик Йордан в своїй «Гетиці» так описує територію «венетів», які є одним народом, але, залежно від місць проживання називалися «антами» і «склавінами». Назва «венети» була вжита від санскриту “ven” – хотіти, воліти (пор.: Хотин, Волинь); “vene” – прагнення, палке бажання (пор.: назви «Жденієво», «Анталовці», «Іква», «Почаїв», «Літин», «Латориця»), – назви які передають образ молитви, уклінного прохання. «Ми своїх богів не просим, а славимо» - так пояснено ритуал молитви у Влесовій книзі. Дуже вірно: «венети» - люди молитви (просичі), але й «анти» - люди молитви, названі від грецького слова «αντη» /anty/ - молитва. Характер молитви можна передати іншими грецькими словами: «αυχεω» /avcheo/ у Геродотовій назві «авхати» та словом «χρηςω» /chryso/ у назві «християни». Саме тому грецький письменник Євсевій, який жив в кінці III на початку IV сторіччя називав землі Лівобережної України («венетів» - антів і склавінів») ім’ям «Хриса» - «Християнська земля». Так називали Україну і українців майже всі європейські вчені, які писали про Україну, починаючи від XIV сторіччя.  Так називали себе українські козаки (повість Миколи Гоголя «Тарас Бульба», «Страшна помста»), так називають себе і народ герої повістей Ольги Кобилянської та інших українських письменників, разом з істориком Миколою Костомаровим. Історик «Йордан» у Vсторіччі так окреслим ареал проживання антів: і склавинів: «Вони проживають на величезних просторах на Схід від витоків Вісли і схилів Карпат, при тому, «анти займають землі від Дністра до Дніпра, а склавіни – від Дністра до Нови-Сада (тоді угрів над Тисою ще не було, вони прийшли сюди на початку X сторіччя, прийняли християнство і західну культуру). Що означає назва «склавини»? В зворотному перекладі на українську мову їхня назва – «буковинці». В основі назви «буковинців» як «склавени» було взято латинь “clauus” /clavus/ - бук, булава, кий, шест, прут, костур і т. і. «Прут», або «бук» (кий, шест) – атрибут Провідної Говерли, Одигітрії. Про цей образ нагадують назви в швейцарських Альпах – Тичино, Тесін («тес» - «стружіє» в «Слові о полку Ігоревім», як і назва села в Вінницькій області – «Теси»). Отже назва «Буковина» - це «Тичино», «Тесін», «Шестовиха», «Жердівка» і т. і. В німецькій мові «прут» - “Rute”, “Gerte”, але назва «Рутенія», хоч і повторює назву «Буковина» в німецькому значенні слова “Rute” – “Прут”, однак, назва «Рутенія» вжита на основі шведського слова “rutt” – шлях, дорога, тому записується “Ruthenia” (через “th”). Таке ж значення має назва «Подолія», утворена від індоарійського “dola” – шлях, дорога, а, як зауважив Геродот, так, «Святі Дороги», по-своєму, називали українські землі греки. Чому «дороги – святі»? Річ у тому, що всі ріки в Україні присвячені Богам. Автор «Слова о полку Ігоревім» знає про цей факт і називає береги Дніпра «святими» через вживання грецького слова «τεμενος» (святий, священний) у словах «закрив Дніпро темні брезі» (Святі береги Дніпра). І ще один факт. Геродот вірно називає «подолян» як «калліпіди», вживши латинь “callis” – “стезя”, “тропа” – переносне значення  образу “шлях” – фізичне і духовне («шлях людини» - «доля»). Тому українці називають життєвий шлях людини індоарійським словом «доля» (“dola” – шлях). Краса і чарівність української історичної омонімії незаперечні. Було б кому доглянути!
XV. КОЗАЦЬКИЙ ШЛЯХ У ЧЕРКАСАХ І В ДНІПРОСЛАВІ
На вершині небесного зводу сяє ясна Зоря України – Провідна зоря, Одигітрія, Lodestar, Leitstern – Володарка Небесна, Цариця Небесна: Говерла, Базалія, Теофіполь, Случ, Дарниця, Батьово, Косонь (“coso” в іспанській мові - «Головний шлях»), Іршава, Прут, Вінниця, Проскурів, Плоскирів, Горинь, Тячів, Сосово, Сельниця, Синюха, Гремислава, Десна, «Чернігів» (Віщий), Бичиха, Сейм, Курськ, Суми (сузір’я), Охтирка, Псьол, Полтава, Торопилівка, Ворскла, Балаклія, Балаклава (Пірогоща), Юзівка (Донецьк), Січ, Лугань, Зачаттєвська, Білгород, Потудань, Дівиця, Короча, Оскол, Кубань, Ольвія, Гіполая, Очаків, Куцуруб, Одеса, Неаполь Скіфський (Сімферополь), Корсунь, Нагольна, Міус, Домаха (Маріуполь), Кринка (Геррос), «Самара» (Воєводна), Керч (Січ), Фанагорія (Пірогоща), Звенигора («дзвінкий тріск блискавки) і багато-багато інших назв сіл, допливів великих рік. Якщо узагальнити, то майже 70% старовинних назв по всій Україні присвячено образу Божої Матері. «Найбільше скіфи шанують Правлячу небесну Богиню» - так засвідчив батько історії Геродот. 
Над Дністром, рікою Стрибога (Посейдона) над Україною піднімається невтомний Місяць і блідніє від неспинної роботи над Брестом – Захадний Бог. Тут місто Богині Місяця Артеміди-Діани-Селени. Тут набирає наснаги ріка Богині Молитви, Святої Премудрості Софії – Прип’ять.  Тут у світлі Місяця течуть ріки Молитви – Латориця, Чечва, Іква, Свіча; тут міста Місяця-Мислича Великий Березний і Дрогобич, ріки Місячного Бога Дністер і Збруч; тут міста Бога Місяця Святого Юра і богині Місяця Артеміди -  Львів, Перемишль. Тут збережене ім’я «Щека» (Щеків, Щекарів, Галич). 
Довкола Києва-Родня і ріки Богині Землі «Апі-Роди-Росі» знаходяться назви міст і рік, присвячених Богині всього живого на землі: Родень біля ріки Рось, Житомир, Корнин (Зерновиий), Житні гори, Бориспіль, Жуляни, Раставиця, Цвіткове та інші назви, присвячені Богині Весни і урожаю і першої борозни на ланах хліборобів – Тягинка (борозна), Саксагань, Кривий Ріг, Россоха (соха, рало), Плуг та Цветоха у Львівській області і на Волині.    
Чому б художникам, літераторам, кінематографістам країни не розповісти про прадавні обереги України?  Вони найкраще можуть розповісти про минуле української держави. Переконаний, що найкращою заставкою телепередач була би мультиплікація легенди про золоте знаряддя (рало, меч, ярмо-вітрильник і чашу), які були даровані пращурам українців.             
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